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Pedepar:

CKJIaJly, CEMAaHTHUYHOI CTPYKTYpH, IMHAaMiKM, (PYHKLiOHyBaHHS. HayKoBa HOBM3HA pe3yJIbTaTiB JOCIiIKEHHS
I0JIITa€ B TOMY, 110 y Hill nepen6adeHo PpyHIaMeHTaIbHE BUCBITIEHHS 1 paHillle OKPeCIeHUX, ajle HEJOCTaTHbO
OTIpallbOBaHUX aCIEKTiB, a cCamMe: 3alPONIOHOBAHO LiTICHUH aHai3 ¢ppa3eosiori3amiB 6i6JIiHOTO MOXOIKEHHS B
yKpaiHchKill MoBi. Kpim 1poro, y gucepratii, 3 orssgy Ha ¢parMeHTapHICTb JOCTiIKeHb Ta Ha3piny NoTpedy B
yKpaiHCBbKill Pppaseostorii, copmoBaHO Kopryc 6i6/1iHNAX (PPpa3eoOriYHMX OOUHULb YKPAIHChKOI MOBU 32
JleKkcUKorpaQiuHIMU IKepesiaMy, a TaKOX JTOCIIiIKeHO 0COBIUBOCTI iX QYHKIIIOHYBaHHS Y TEKCTaX Xy O>KHbOI'O Ta
ny6JIiMCTUYHOTO CTUJIB. Briepiie nposeieHO KOMILJIEKCHUM aHasli3 clloco6iB iHHOBalLiMHOroO BXXuBaHHSI BOO y

Cy4yacHill XxynoxxHil npo3si Ta nybsinuctuii. OKpecaeHo TeopeTUdHi 3acany ppaszeosnorizmis 6i6siliHOro



[IOXO/I)KEHHSI, BU3HAYEHO TeOPeTUKO-METOO0JIOTiYHY 6a3y 1J1s1 BUBYEHHS 0COBIMBOCTEN iX QYHKIIIOHYBaHHSI.
3's1coBaHo, 110 6i6:1ilHi PppaseosioriuHi ONMHUL — IPSIMO YU OIIOCEPEeIKOBaHO 3aro3udeHi 3 bibii. 3 ogHoro 60Ky,
6i61ii3M1 € 4aCTUHOIO (PPa3€eOoJIOTIYHOI CUCTEMHU YKPaiHChKOiI MOBH, OCKiJIbKM HabyBalOTh YCiX AudepeHLiiHIX
03HaK (PPa3eoJIOTiYHUX OJUHUL. 3 iHIIOro 60Ky, 6i61iliHI pazeosoriyHi OAUHULI MalOTh HU3KY CIIeLU(IiUHAX
03HaK, 1[0 3yMOBJIEHO €TMOJIOTi€10, CEMAHTUKOIO, CTUIIICTUMHUMU XapaKTEePUCTUKAMU Ta QYHKLIIMU y MOBi. ¥
JlekcrKorpadiuHux JocuinkeHHsx noyatky XXI cT. ocobynBy yBary NpuiijieHO BUBYEHHIO MOBHUX OIUHUIIb, SIKi
1epebyBalOTh Y TICHOMY 3B'S3KY i3 IOHSTTSIM «yXOBHICTb». OJHUM i3 TaKuX 00'€KTIB [OCIII>)KEHHS CTaIU
¢dpaseosoriamu 6i61iHOTO MOXOIKEHHS. YIIeplle 0COOIMBY yBary MpUAiIEHO KOMIIJIEKCHOMY JIEKCUKOrpagiuHOMY
onucy 6i61ii3MiB yKpaiHCbKOi MOBU. Po3riisiHyTO 0CcO6MBOCTI PyHKLIOHYBaHHSI 6i6/1iHUX (PpPa3eooridHIX
OJMHMLb B YKPaiHChKill MOBI Ha MaTepiasi ppa3eosoriyHNX CIOBHUKIB. BiizHaueHo, 10 [OoCiAKyBaHi OAUHUL]
MOXYTb 3MIiHIOBaTH CBOIO (POPMY, HE 3MiHIOIOUM IIPU LIbLOMY CEMAHTUKY. TaK0>X JOCUTb BUPA3HO MPOCTEXEHO
TeHIeHIIi10 Aecakpanisdanii 6i61iiiHuX Gpa3eosoriyHuX OAMHULE, 110 BIUVIMBAE HA TPaHCPOPMALLiI0 CEMaHTHUKU
6i61ii3mMiB. BinobpaskeHo cniBiCHyBaHHS (Hpa3eosoriyHUK OAUHULb SIK 3 apXaisMaMH, Tak i 3 popmamy, 110 HabyIu
HOBOTO 3BY4aHHS, 1110 € SICKpaBUM CBiJYEHHSIM JXUBOI IPUPOAU LIUX MOBHUX OfuHNULB. [IpoaHanizoBaHO Pi3HOBUIU
kyacugikauii 6i6/1ifHUX ppa3eosIoriyHMX OOUHUILb HA MaTepiai JeKcuKkorpadiyHux mKepel. PesynbraTu
IOCJIiIKeHHS 3aCBiUyIOTh, 110 OiNbUIiCTb 6i6MiMHNX (Pa3eoIOTiYHUX OOUHHULb Y Pi3HUX CJIOBHUKAX YKPaiHCHKOI
MOBM Pi3HUX II€PIOMiB MAIOTh BiIMiHHOCTI HA CEMAHTUYHOMY, JIEKCUYHOMY, FPaMaTUYHOMY, CTUJIICTUYHOMY PiBHSIX,
110 3yMOBJIEHO JIIHTBICTUYHUMMU Ta €KCTPIIHIBICTUMHUMU NTpUYMHAMU. OCOOJIMBO HECTIPUSITIIMBUM NEPIOIOM [JIS
00’€eKTUBHOTO Bif0OpakeHHs (ppas3eosioriamis 6i61ilTHOro MOXOIKEHHS OyB PaASHCbKUIL nepion. Houil etan y
JlekcuKorpagiuHOMy BUCBITJIEHHI I TpaKTyBaHHi 6i16J1ii1HOi ¢ppaseosiorii cnocTepiraemo 3 KiH. XX - noy. XXI ct. Y
1eil yac 3'SIBJISIEThCS YMMAJIO JIEKCMKOrpaQiuHUX Mpallp, 110 CTAIOTh HANiMHUM HiAIPYHTSAM [J151 TECOPETUYHUX Ta
[IPaKTUYHUX JOCIiIKeHb Ppas3eosiori3miB 6i61iiHOro noxoaskeHHs. KoMIiekcHU miaxin go qocmimKeHHs
6i61ifiHKX (PPa3eosIOTiYHNX OOUHNULb 3 YPaXyBaHHIM Pi3HUX acCIeKTiB ([€eHeTUYHOr0, CEMaHTUYHOTO, CTPYKTYpHO-
rpaMaTUYHOTO, EMOLIIHO-OLIIHHOT O, IEKCUYHOT'0) [1aB MOSKJIMBICTD 3'5ICyBaTU NIpHUPOAY Ppaseosiori3mis 6i6J1iHOro
IIOXOJI)KE€HHSI, BU3HAUUTH iXHe Micle Ta 0CO6IMBOCTI QyHKIIOHYBaHHS Y (Pa3eosIoriyHill CUCTEMI YKPAiHChKOI
MoBU. ['€HeTUYHUI aCIIeKT NOCinKeHHs 6i61iiHMX $Gpa3eoIori3amMiB CBIIYMTE PO TiCHUU 3B'SI30K MOBU 3
KyJIbTYpOIO, 3BUYasIMU, TpaguLisimu Hapoay. CeMaHTUYHUI acleKT AOoCipKeHHs 6i61ii3MiB foromarae
BHOKPEMMUTH, 3 OHOTO OOKY, BUCJIOBY, SIKi BXXUTI B Bi0Jii B IPSIMOMY 3HAaU€HHi Ta 30€piraloTh Take XK 3Ha4Y€HHS B
Cy4acCHill yKpaiHCBKill MOBi. 3 iHIIOro 60Ky — 6i6J1ifiHi (Ppa3eoIoriyHi OAUHULL, Y)KUTI B IEPEHOCHOMY 3HAY€HHI B
Bi6ii Ta 3armo3uyeHi 3 UM 3HaY€HHSIM Y Cy4acHY yKpaiHChKYy MOBY. [IpocTeskeHO 3MiHM Y 3HaY€eHHi 6i6JiiHuX
(pas3eosIoriyHMX OAUHULB, 110 € SICKPAaBUM CBiTYEHHSIM JMHaMiKU Ta PO3BUTKY (Ppa3eosIoTiuHOi cCUCTEMU
yKpaiHChKOi MOBU. CTPYKTYpPHO-TPaMaTUYHUI aCMeKT JOCiIKeHHs 6i101ii3MiB Jjae 3MOI'y BUOKPEMUTH Pi3Hi THUIIN
(paseosioriyHNX OJUHULDb 3 MOIJISIAY iX CTPYKTYpHOI opraHisauii, GyHKUill y pedeHHi Tomo. CTpyKTypHO-
rpamaruyHa Knacudikalis 3ymoBiieHa, HacamIiepes, crelndikoro ppaszeosioriyHoro 3Ha4€HHs!, CHHTAKCU4YHOIO
crienjianizaiiielo ¢Gppaseosioriamis, a TaKo>K MOPQOOTIYHUMHU BIACTUBOCTSIMU CJIiB, 110 BBIMIIIN 4O KOMIIOHEHTHOTO
ckiagny 6i6sii3miB. [IpocTeskeHo AuHaMIKy (paseosioriaMiB 6i6IiIHOTO TOXOIKEHHS Y 3B'3KY 3 SIBULIEM
BapiaHTHOCTI. Y ckyazi 6i61ii3aMiB BUSBIEHO B3aEMOZIIO IBOX MPOTUJIEXKHUX TEHEHIIIN: TEHEHIII0 10 CTabiIbHOCTI
B CEMaHTHIIi Ta CTPYKTYPi JOCIIIKYBAaHMX OAVHULb TA IPOTUJIEKHY il — TEHIEHII0 0 OHOBJIEHHS. Lle i1 mopomKye
YMCJIEHH] BapiaHTH 6i0/1ii1HUX Ppas3eosnorizmis: GOHETHUYHI, CIOBOTBipHi, MOPHOJIOTiYHi, CUHTAaKCUYHI, JIEKCUYHI,

MOBHi BapiaHTH (LLePKOBHOCJIOB'SIHCbKUIA — YKPAiHCBKUIA).

2. The completed thesis is a comprehensive study of biblical phraseology in modern Ukrainian language: its
composition, semantic structure, dynamics, functioning. Theoretical principles of the study of biblical
phraseologisms are outlined, the theoretical and methodological basis for the study of the features of the
functioning of biblical phraseological units is determined. Biblical phraseologisms have been found to be
phraseological units that are directly or indirectly borrowed from the Bible. On the one hand, biblicalisms are part
of the phraseological system of the Ukrainian language, as they acquire all the differential features of
phraseological units. On the other hand, biblical phraseologisms have a number of specific features, which are
caused by etymology, semantics, stylistic characteristics and functions in language. In lexicographic studies of the



beginning of the 21st century special attention is given to the study of linguistic units that are closely related to the
concept of «spirituality». One such object of study was the phraseologisms of biblical origin. For the first time,
special attention was paid to a comprehensive lexicographic description of the biblicalisms of the Ukrainian
language. The peculiarities of the functioning of biblical phraseologisms in Ukrainian on the material of
phraseological dictionaries are considered. It is noted that biblical phraseological units can change their form
without changing the semantics. The tendency of desacralization of linguistic units, which influences the
transformation of the semantics of biblicalism, is also quite clearly observed. The coexistence of phraseological
units both with archaisms and with forms that have acquired a new sound is reflected, which is a clear testimony
to the living nature of these linguistic units. Varieties of classifications of biblical phraseological units on the
material of lexicographic sources are analyzed. The results of the study indicate that most biblical phraseological
units in different dictionaries of the Ukrainian language of different periods have differences at the semantic,
lexical, grammatical, stylistic levels, which is due to linguistic and extralinguistic reasons. A particularly
unfavorable period for the objective presentation of biblical phraseology was the Soviet period. A new stage in the
lexicographical illumination and interpretation of biblical phraseology is observed from the horse. XX - beginning.
XXI century. At this time there are many lexicographic works, which become a reliable basis for theoretical and
practical studies of phraseologicalisms of biblical origin. A comprehensive approach to the study of biblical
phraseologisms, taking into account various aspects (genetic, semantic, structural-grammatical, emotional-
evaluative, lexical) made it possible to find out the nature of phraseologisms of biblical origin, to determine their
place and peculiarities of functioning in the phraseological system of Ukraine. The genetic aspect of the study of
biblical phraseologisms testifies to the close connection of language with the culture, customs and traditions of
the people. The semantic aspect of Bible study helps to distinguish, on the one hand, the expressions used in the
Bible in their direct meaning and retain the same meaning in modern Ukrainian. On the other hand, there are
biblical phraseologisms used in the figurative sense in the Bible and borrowed with this meaning into modern
Ukrainian. Changes in the meaning of biblical phraseological units have been observed, which is a clear evidence of
the dynamics and development of the phraseological system of the Ukrainian language. The structural and
grammatical aspect of Bible study enables us to distinguish different types of phraseological units from the point of
view of their structural organization, functions in the sentence and so on. Structural and grammatical classification
is due, first of all, to the specificity of phraseological meaning, syntactic specialization of phraseologisms, as well as
morphological properties of words that are part of the biblical component. The dynamics of biblical
phraseologisms in relation to the phenomenon of variability are traced. There are two opposing tendencies in
Biblicalism: the tendency to stability in the semantics and structure of the units under study, and the opposite to
it, the tendency to update. This gives rise to numerous variants of biblical phraseology: phonetic, word-forming,
morphological, syntactic, lexical, linguistic variants (Church Slavonic - Ukrainian).
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